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POSTER OF THE RESEARCH

RESEARCH FINDING
Idiomatic translation is used in this
research to translate confusing
words and phrases in order to
readers know the meaning of them
in novel titled I Am My Own
Homei.
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INTRODUCTION

BACKGROUND OF THE
RESEARCH

FORMULATION OF THE
RESEARCH

OBJECTIVES OF THE
RESEARCH

METHOD OF THE
RESEARCH

RIEHEMANN HOMLAQVIST
(2001:99) (2014:75)

Every idiom has not the

: Three types of idiom
same meaning.
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double-edged sword
pisau bermata dua

ANALYSIS fall of the wagon

jatuh kelubang yang
sama

bridge burning
memperkeruh
keadaan

CONCLUSION

The idiomatic translation is a tool to
analyze difficult words and phrases in
this novel.
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